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“ Latva Svisuio.
La beiĉĝ0i de Svisuio estas tiel ĝenerale kon-

ata], ke ec beiain regionoĵn en aliai iandoĵ oni
, Ankaŭ Latvuio havas sian
Ĝi troviĝas ĉ. 50 km de la ĉefurbo

nomas ,,Svisuio“.
.Svisuion“.
Riga am—baŭborde
de rivero

Gauĵa kai
estasfacile
atingebla
per ier—

voio.
La ĉefai

vidindaĵoi
de Latva

Svisuĵo
estas ia

'ruinoi de la
mezepokaĵ

kasteioi
Sigulda (Segewold), Krimulda (Kremon) kai Turaida
(Treyden). Sigulda troviĝas sur maldekstra bordo de
Gauia. efe rimarkinda estas ĝia kvaranguia turo
kun la antaŭkastela pordego, sur kies fronto estas
cizita la blazono de i' grafo von den Borg, posedinto
de_ Sigulda. La ruinoi de Krimulda estas kontraŭ
Slgulda, sur dekstra bordo deGauia. Tiu ĉikastelo estas konstruita en i255 kaĵ fariĝis en18i7 posedaĵo de Princo Lieven. La pleĵ fortika

Nurnbers ')
Urbobiido de Friedr. Wiih. llling, Wien.

En festanta belegeco brilis la steloi. De Niirn-
berĝ estis videbla nur la pordega turo kontraŭ la
stacidomo. Lunlumo mankis. Mi restis en ia
stacidomo.

_Mairapide ŝtelpasis ia tempo. En ia Resto-racio“ sidis dormantai gastoĵ. Mi ne Ŝatas ĉitiun lacecon de malriĉuloi, kiu evitas la hoteloin.
Mi ne povas dormi. Mi rigardegas en ia heiigitan
nokton. '

Sed la horloĝo iunkciis. Ĝia funkciado estas
promeso de tiaĵ horoi pri mateniĝo.

Tutalte en la vitra kovraĵo de la halo superia reloi iumis ĵam krepuske. La horloĝo montris
)e m kvaronoĵ de la kvara.

Tiam mi ek . . . . . . ..staris oe ka il'lS en la veki —antan matenon. g ] ) g
Nur nun mi vidis' ia grandon kai belon de lastacidomego. ,,Niirnberg Hau tbahnhoi“ Kidantikve kaĵ kiel moderne tio soEas. .

Sed transe sonĝis ĵam * '
. mezepokaw. Griza,A'll:;r%i:]C}a99rdegtur_o. Kai la fabelo ekmaidormas.

MMkvazau faldvizaĝai domoi, leviĝantaika' .- — . . . .be{ec'g_a"€Vl8anta1 strato), travide1o} de umka
Neniu homo ekaĵ knabino en

leĝendo.

ne ĝĝĝĝĝĝĝĝĝĝ ??“deka iarcento? Cu mi
oe - .- _€bla? Cu songo igas palp

Lĉ Lorenz- re*eio su erDuio! Ĉu la
p g P staras.

k0Stumoj?
La meditanta di ' '

_ _
_ gno de la pinta1 turoi, laĝnĵlŝ???“ kOi'Odiĝ0 de sonĝantai ŝtonoi kai

griza 00 la formabundeco de la reliefega hel-
mm de la fasado. Kia travivaĵoi

Serioĝ aaaa silenta _foirplaco kun elokventai.
iĝis

e xei en penso1profundiĝintaĵ domo) vast-
,, inpre_aritau mi. La Amalaltlarĝa pintohirta_Virg-

mm
8%et_o kun arte cirkaŭŝirmita enireio alndetas

Duto Lĉi ;ranse dormas ia pie ĝermana gotika
_____a oirvigla pelado mankas.

) El la telietonkorespondaĵo ,,Welt und Leben“g'r?e_msche PressekorreSPondenz') laŭ ia germane verkitamnalo de ma samideano F. W. llling.

stas en la slratoi. Nur maliunulo
franka1 kostumoĵ kiei viviĝinta

Ho gracia
placo ne pleniĝas per strangai

kastelo estis Turaida, proksime de Krimuida. Ĝi
estas k0nstruita en la i$—a ĵarcento de la liva
ĉefo Kaupo kai ekdetruita en ia i7—a ĵarcento.

lnter la kasteloĵ de Krimuida kai Turaida trov—
iĝas inter—
esa kav-
erno, la

,,Ĝutman—
ala“ (Ciut-
mankav;

erno). Gi
havas

larĝecon
de 58 futoi

kai pro'
fundecon

de66 iutoi.
lom pii

alte siiuas
maipli

grandakavemo, la t.n. ,Wikt0riĵa ala“ (Viktoria-
kaverno); ĝi aaa ioko de tragika epizodo, okazinta
en la komenco de i' i7-a iarcento. May, iuna
iianĉino, estas mortigita ĉi tie. La iegendo an-
koraŭ pliromantikig'is tiun epizodon. Laŭ alia
famo la mortigo okazis en _la ,,Kaverno de l'
Diabio€,_,troviĝanta ie-5 %kinfmaisupre de l' iivero.

Nia ilustraĵo montras ia samideanoin de Riga
dum ekskurso en Latva, Svisuĵo.

Nun supren preter ia sonĝanta multetura
Sebaidus kaĵ la fumn'igra eta rostkolbas-sonoriq-o
trans ĝibeta kai gruzeca pavimo kai maiebenai
stratoĵ, monten al ia supra pordegturo. len ĉe
ia angulo kaŭras la domo de Albrecht Diirer . ..Larĝa, alttegmenta, oblikvemura, ;malmultfenestra
ĝi staras tiek Sed en ĝi dormas siiento kai
germaneco. Ci tie ripozas la animo de nia
turmentata nobla nacio.

Supre staregas la kasielo. Davimo, herbo-
bedoĵ kai praantikvaĵ, malhelfoliai arboi, dorm-
emai domoi, supren—ireĵo. Sube 'kunkaŭriĝasrnalnovm domoi intime unu al alia. Gastei—ĝardeneto ridas supren. Masecai arkoĵ, ŝton-iirmai muroi: Simplai malnovai lanternoi.

Nun mi estas supre en ĉirkaŭmasonita antaŭ—korto.
Rondume ia ruĝbruna frontonlabirinto plena

ĵe turoi kai sonĝ0i. Ĝranatkolora matenruĝo
kuŝas sur ĝi,

Niirnberg!
Restinta estinteco. Kiom mi timas la pas—

emon! Kie estas la kreintoi de tiu ĉi urb0bi!d0?
Sed ne! Ĝi estiĝis, ĝi vivasiEterna nacieco!

En ĝi ni estas senmortaĵ. ,

Norde rektiĝas multnombraĵ kamentubegoi.
Vivmontriioĵ de germana diiigenteco.

Ĉirkaŭ ia foiikovritai urbmuroi mi iras temp—
eton. Poste protunda pordego tamen relogas
min enen inter la mainovseriozai dometoi{“Mal-
larĝai kurbai stratetoi redonas ia paŝsaluton.
Domoĵ ĉe la bazo. Profunden malleviĝas ia
fenestroĵ el la senmove sterniĝanta nivelo fde la
Pegnitz. Arboi etendas la kronoin. La florado
estas pasinta.

Horloĝturo.
novai domoĵ.

Kai la konatai, ĉiam karaĵ mal-
Certe komercoriĉa strato, kiam

la tago vivas. Brila] grandai fenestrotabuloĵ,
modernaĵ, bongermanai varoi. La eImontra1
ekzempleroĵ de artaĵvendeĵo. intere neforgesebla
artverko.

- _ _

Amaso da laboristoĵ fluas tra ia songsilentm
malnovgermanai stratoĵ. La unua ekmovigo de
l' tago, de l' estanteco de i dilrgento.

_

—

Antaŭ la stacidomo ĉe la sanghaltew de ia
revekiĝinta elektra tramo_interpremiĝas la frnai
aroĵ de iaboremai ĝehomox.;

Nŭrnberĝ rigardas vek-okule en la iunan
nuntagon.

De el la fervo]o spiregas maŝino. ——
_ Trad. F. ZWacb.

(“_

Tri salutetoi MMM(Anstataŭ flugtolieto)

Al la XIIl-a (Praha):
Laboru, ne tro multe iestu;
Agadu, ne tro multe gestu.
Sukceso venas kiel kolombo
Dolĉpiedete kaĵ sen aplombo.
]en Esperanto, ĵen ĝia masko.
Saĝa elekto: ien via taskoi

Al Ia XlV-a (Helsinki):
Pinarbo norda staras
Atende en verda ornam';
Mansignas la branĉoi invite:
Ho venu al festo de l' am'i

Revadas ĝi pri stelo
Venonta ŝipe sur mar':
Surt'lage ekbriias Espero,
Surŝipe esperas homar'.

Af la XV-a (Ntirnberg):
Por kongreson inde kroni,
Ne necesas fanfaroni;
P]ensufiĉas, por imponi,
Nur realajn faktojn doni. —Ne koleru, ke proponi
Nar ĉi Iion kaj admoni,
Al modero Vin eksproni,
PiSki8 ĥde]ul' Zanoni.

Pa

Socia Vivo
Plena raporto pri la Kvara lniernacla

Labora Konferenco.
La plena raporto pri la Kvara lnternacia Labora

Konferenco de la Ligo de Nacioi, kunveninta en
Ĝeneve en Oktobro kai Novembro 1922, kori-
sistas el du grandai volumoĵ, enhavantai entute
iio6 paĝoĵn. Malmuitai tiaspecai oiicialai eldon"
aĵoi entenas tiom da ĝenerale interesa] detaioi.

Laŭ la kondiĉoi dela Versailles'a Kontrakto, la
internacia Labora Konferenco devas kunveni alme-
naŭ unufoie ĉiuiare, kai ĉiu ei la 55 ŝtatmembroi
de la lnternacia Labora Organizaio raĵtas sendi
kvar delegitoin — du reprezentantaĵn la regist"
aron, unu la mastroin, kai unu la laboristoin. Ĝi
estas do nesuperebla kunveno de spertuioi pri
demandoj koncernantaĵ" la laborantoĵn. Lord
Burnham, kiu prezidis duaioie la Konterencon,
atentiĝis en sia ferma parolado al la ĝraveco
de tiu Konferenco por la estonto de la mondo.
,,La komisio“ ii diris, ,,de ĉi tiu granda kaĵ re-
prezenta Konsiliĝo de la nacioi estas studi kaĵ pro—
gresigi ia bonstaton de ia granda pleimuito el ia
popolo en ĉiuĵ regionoi dela mondo. Ĝi estas la
servanto, kai ĝi povas iamaniere esti ia instru—
anto. de registaroi kai reĝistoĵ pri ia taŭga kai
kompara traktado de industriai probiemoi. Mi
demandas ai vi, kiui funkcioi povas esti pii gravaĵ
por la ĝenerala progreso kai kontento, ĝuste
hodiaŭ, kiam dekduo da novai ŝtatoi estas kre—
itai, aŭ revivigitai post multe da iaroi, en tiu ĉi
ĉefa (se estas ankoraŭ permesite nomi ĝin tiel)
konti ento Eŭropo, kai kiam en aliaĵ kontinentoi
estas tiom da ŝtatoi, de vasta amplekso kai de
neelĉerpebla riĉeco, kies ŝtatistoi kai oficistoi ĉiam
alvokas nin, peiante la piei plenan informon pri
tio, kio iariĝa's ĉiuloke, por progresigi ia b0n—
staton kai kapabiecon de la laboristoi en ĉiui
kategorioi kai en ĉiui situacioĵ.“

La voiumoĵ entenas ankaŭ la raportoĵn de ia
Komisionoi de Spertuloi nomitaĵ de la Konferenco
por esplori ia diversain demandoin iaŭ ia teknika
vidpunkto kaĵ la raporton de la Direktoro de la
internacia Labora Oficeĵo, s—o Albert Thomas,
pri la agado de la orĝanizaĵo ĝis la malfemo
de la Konferenco.

Noto: iĵonvoiu sendi ai la Bureau international du
Travaii, Ĝeneve. ekzempleroin de gazetoi presantai tiun
ĉi komunikon.
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Pago de salairoĵ dum libertempo.
Depost la milito, la sistemo de libertempo

kun pago de salairoĵ por manlaboristoi praktik-
iĝas almenaŭ en iui industrioi en plurai landoi.
lnformoi pri leĝoĵ faritaĵ aŭ proiektitai kaĵ pri
kolektivaĵ laborkontraktoi ordonantai ĵaran l' r-
tempon kun salaĵro estas aldonitai en So ai
lnformoi, la ĉiusemaĵna eldonaĵo de la Ligo
de Nacioĵ.

En Ciranda Brituio, la Ministerio de Laboro
konas pli oi 100 kolektivain kontraktoin aŭ malpli
formalain aranĝoin tiaspecaĵn. La plimulto el la
kontraktoi kondiĉas ke salairoĵ estu pagataĵ por
leĝai ierioi kaĵ aldone por libertempo kies daŭro
diferencas de 5 ĝis 12 tagoĵ ĉiulare. La raĵto ie
libertempo ordinare komencas post deĵoro dum
6 aŭ 12 monatoĵ, kaĵ iuokaze la daŭro de la
libertempo diferencas laŭ daŭro de deĵoro.

En Germanuio, en 1921, 72 procentoi el
la tuta nombro da kontraktoi enhavis kondiĉoin
pri libertempo, kaĵ la laboristoĵ kiuĵ ĝuas tiain
kondiĉoin estis 86 procentoi el la tuta nombro
da laboristoi koncernatai de kolektivai kontrak-
toi. La meza daŭro de la libertempo estis tri
iabortagoi en 50 procentoi el la kontraktoi kai de
tri ĝis ses tagoĵ en 41 procentoi.

En Austruio, laŭ la Leĝo pri Liber-
tempo por Laboristoi (1919), iui kate-
gorioi de laboristoi ĝuas neinterrompitan liber-
tempon de unu semaĵno ĉiuĵare post daŭra deĵoro
dum unu iaro, kai de du semaĵnoĵ ĉiuĵare post
daŭra deĵoro dum kvinĵaroi.

En ltaluio, la sistemo de pagata libertempo
estas nun starigita per kolektivai kontraktoi en
la pletmulto el la ĉefai industrioi. La daŭro de
la libertempo diferencas de ses tagoĵ en la hemia,
metala kai teksa industrioi ĝis dekdu aŭ eĉ
dekkvin en gasai kai elektrai entreprenoi kai
preseioĵ. Ĝenerale la raito komencas post deĵoro
dum unu ĵaro, kai en iui okazoĵ (lum ses monatoĵ.

En Ĉehoslovakio, la Registaro intencas
baldaŭ proponi al la Parlamento proĵekton de
leĝo por starigi libertempon por laboristoi.
La proĵekto ampleksas industriajn laboristoin,
domservistoĵn kai metilernantoin. La daŭro de
la libertempo estos ses labortaĝoi por laboristoĵ
plenumintai neinterrompitan deĵoron dum ne
nfalvpli ol unu ĵaro, nek pli ol dek ĵaroĵ, kai dekdu
labortagoĵ por laboristoi plenumintai neinterromp-
itan deĵoron dum pli ol dek iaroĵ.

N0to: Bonvolu sendi al la Bureau international du
Travail, Geneve, ekzempleroĵn de gazetoĵ presantai tiun ĉi
komunikon.

InformserVo de la Inf. Lab. Oficejo.

Kroniko.
__Por servi nian legantaron per ĉiam aktuala, tldlnda kai kompleta in-

formaro, ni bezonas scligoin (sur po$tkarto aŭ aparta folieto unuilanke
skriblta, sed ne inter administrat aŭ privatai scli ot) pri ĉiu novaio el la
Esp. movado. Kondiĉoĵ: rapide, koncize, tidinde, egeble (precipe nomo]).

Landoi.
Ameriko.

Brazilio.
D-ro A. Lopes da Cruz, konata advokato kai direktoro

de la lnstituto Teknika de Ekonomio kaĵ Etika Sociologio,
sendis al s—o Ministro de la lnterno interesan raporton
pri la proiekto de retormo de la Publika lnstruado publikig-
ita en la ĵurnaloi por ricevi amendamentoin kai sugestoln.
Parolante pri la kurso de la Kolegio Petro ll li diris la ienon:

,,Tiurilate mi estis, radikala, forigante la lernadon de
la latina kai franca lingvoĵ, nur konsentante pri Esperanto,
praktike instruata kiel internacia lingvo.“

usono.
Philadelphia. Grupo de laboristoi el la oficeio de

American Friends Service Committee komencis kurson en
Esperanto. La helpa laboro de tiu komitato ŝaiqe nedub-
eble montris al ili la necesecon de helpa lingvo.

Meksiko.
Mexiko-urbo. La bone konata Akademio de lingvoi

de nia samideano P. S. Rodriguez donas senpagain leci-
onoin en Esperanto ĉiuiaŭde. .

Tampico. Malnova samideano E. E. de Guerra kai
edzino tervore subtenas Bon. Dutoie en la semaino in-
struado al poŝtoticistoi. La grupo havis en septembro 1922
dektri membroin; hodiaŭ ĝi havas dudektri.

Angluio.
Kolonelo lohn Pollen.+

Kadavro, ondĵetite marborden ĉe Auchencairn. mal—
granda vilaĝo sur la Firth $olway (Skotlando), ĵaŭdan
nokton, hieraŭ estas certe konfesita de Kapitano lohn
Pollen de Port St. Mary, kiel tiu de lia patro, Leŭt. Kol.
10hn Pollen, 75 iara, antaŭe eminenta membro de la
Hinduĵa stata cinloficistarO. Lastt'ote ii vidiĝis en Castle-
lown, ne malproksime de sia heimo, la vesperon de 18. iunio.
kai supozeble la maro torportis la kadavron almenaŭ 60
meiloin ĝis Auchencairn. Sur ĝi oni trovis krokodilhaŭtan
tornistron enhavantan ĉekiibroin kaĵ broŝureton en Esper—
anto, kun la nomo, tohn Pollen, kiui kaŭzis certecon. Granda
lingvisto kai aŭtoro de du verkoi pri Rusa poezio la kolonelo
estis en ĵaro 1905 speciala korespondanto de la Daily Mail,

, en St. Petersburg. Aldoninde povas esti, ke lia traduko de
la Rubaiyat de Omar Khayyam fmiĝas per 12 stroioi Esper—
antigitai. Lia prezidanteco de la Brita Esp. Asocio daŭris
de 1904—1912

Belguio.
Brugge. —— Post paroladoi de t-ino Thooris kaĵ s—o

Dervaux, la grupo maltermis kurson gvidatan de la sindon-
ema Sekretario, s—o Dervaux kai ĉeestatan de 50 personoi.

Danzig.
Danziga Eaperanto—Asocio, partopreninte la 12. 7. 1925

en florkorso de Zopp0ta Sportsemaino donis apartan vetur-
ilon, pri kiu raportis .Danziger Neueste Nachrichten':

len la internacieco1 Sur tabulforma veturilego sub
giganta, kvinpinta stelo estas unuigitai reprezentantoi de
ĉiui nacioi, kiui intencas esprimi la ideon de la mond-
lingvo. Estis la veturilo de la Danziga Esperanto-Asocio.

,,Danziger Allgemeine Zeitung' raportis:
Ankaŭ la Esperantistoĵ elmetis veturilon, sur kiu ĉiui

nacioi de la tero paceme kunestis sub la Esperantostelo.
Entute ĉarma bildo . . .

Francuĵo.
Avignon. — Dank' al la_klopodoi de f-ino Rousset,

kiu gvidas kurson de la Komerca ĉambro, ĝi a1iĝis al la
lasta rezolucio de la Parisa Komerca ĉambro.

B ordeaux. — En la Foiro, maliermiĝinta la 15. ĵunio,
kiel ĉiuiare, iunkcias esp.bud0, senpage disponigita de la
Foira Administracio kai gvidata de membroi de loka gr.

Constantine. — La grava iramasona loĝio ,,Cirta“,
post parolado de sindona Esperantisto, aliĝis al la Komi-
tato de Esperantista Framasona Patronado.

Haybes (Ardennes). —— Vigla propagando de nia
sam. s—o Servais, distrikta konsilanto, eks-milita observ-
ist0 en Ouyane.

O rlea n s. — En la regiona Foiro-Ekspozicio (8.—15. iun.)
estis esp. budo, organizita de la loka gr. kai sukcese t'unk—
ciinta. lnter la ekspoziciantoi estis niai sam.: Caillard.
vicprez. de la gr. de Montargis (abelkultur'ado), Lorillon
(mekanogratlo) kai Magnus—Focke (pianoi kai muziko).

Paris. — La esp. budo en la Parisa Foiro (10.—25. maio),
gvidata de t-ino Ge'rard kaĵ Sr'O Rousseau, akceptis multain
vizitantoin. 10000 propagandai iolioĵ estis disdonitai. Kelkai
ekspoziciintoi, inter kiui la lnternacia Labora Oficeĵo, afiŝis
Esp.dokumentoĵn. Deĵoris en la budo s—inoi Bichsel kai
Prevost kai s-oĵ Agourtine, ladot, Marchand, Lobut, Echard.

La 12 maio okazis en la ejo de Franca Societo de
Fotograiio, kunveno de la .Asocio por franca ekonomia
disvastiĝo per E.“ (nova nomo de la Societo ,,Komerco
kai E.“, sub la prezido de Generalo Sebert. S—o. A. Baudet,
membro de la Parisa Komerca ĉambro, t'aris paroladon pri
la utilo de E., la Konierenco de Venezia kai ankaŭ 20-
minutan kurson de E. lnterla ĉeestintoi estis: S-o Pascalis,
eksprez. de la Parisa Komerca ĉambro kai kelkai el ĝiaĵ
membroi, membroi de ia Societo de Civilai lnĝenieroi de
Francuio, s—o P. Gourlay, cefredaktoro de eldonoi ,,Le Cuir',
ktp. i estas la unua publika paŝo de la Societo en la
rondoĵ de la Parisa komerco kai industrio. La nuna prez.
estas s-o De'ny, inĝeniero *diplomita de la Parisa Centra
Lerneio, 20, rue de l'Arc—de-Triompe, Paris-17 e.

En sia kunsido de la 28. apr., la estraro de Respublika
Komitato de Komerco, lndustrio kat Agrikulturo (grava eko-
nomia organizo) kies prez. estas n'a amiko, Senatano
Chaumet, decidis, post leg0 de letero pri Venezia de nia
sam. Gueritte, eksprez. de ta Franca Komerca ĉambro en
London, krei komisionon por pristudi E- Ciui partoprem
intai estraranoi parolis iavore al E.

_

La gr. de Rennes, ne povante restangi, donacis, pere
de ĝia vicprez., Kotonelo Georget, la sumon de 200 fr. al
la Feder. de la Parisa regiono. La Komitato decidis uzi
tinn sumon por la ebla restarigo de gr. en Rennes aŭ de
Feder. de Bretonio. \

La iartempo de promenadoi komencis. La t7.iunio, la
,,Esp. Klubo“ aranĝis sukcesan promenadon sur vaporŝipo
al St-Cloud, sub la gvido de s-oi Knopi kai' Petit.

P e r p i g n a n. — La 21. maĵo la gr. aranĝis promen-
adon al Ermitaĝo de Forca Re'al, por kiu la tervoia Konv
panio donis specialain vagonoin. Alia promenado la t7.iunio
okazis al Saint-Martin du Canigou.

Rennes. — Malgraŭxta klopodoi de niai malnovaĵ
sam., kotonelo Georget kat apotekisto Chauvin, la g'r'.ne
estas ankoraŭ restartgita. Nova sam. D—ro Bardebor ankaŭ
propagandas. _

R 0 5 u y -s 0 u s- B ois. — La agema gr.komencis serion
de somerai promenadoj, kiuin partoprenas multai Parisai
sam.

Toulon. — En ĉambro donita de la urbestraro, s—o
Ciauvin gvidas kurson.

La nova prezidanto de la Societo Franca por la Pro-
pagando de Esp. estas s—o Eyquem, hon. konsilanto de
la Parisa Apelacia Kortumo, vicprez.s-oi E. Archdeacon
kai D-ro Vanverts. La antaŭa prez. s—o Rollet de l' lsle estas
aklamita hon. prez.

Ĉe la ,,Verda Kato“. —

Paris. La 4-an de iulio, antaŭ pli oi 100 personoĵ, ĉe la
Verda Kato,iam iame konata Kabareto, oni ludis unuat0te ori-
ginale verkitan opereton burleskan: ,,La Ramolidoi“ de
Daniel Eyquem. La partituroin komponis la konata muzik-
aŭtoro de la Espero: s-o Barono F. de Meuil.

Tiu-ĉi teatraĵo, vigle kai brilege ludita de niai verd—
katanoi, pritraktas la temon konatan de tiu ŝaine sovaĝa,
sed tunde bonkora, maliuna oticiro kariera: nome Kolone1o
Ramolo.

Belai duetoi kal kantoi pliagrabiigislalludaion, liverante
al ĝi tute operetan aspekton. Menciendai estas la dueto
de Timianino kai Trebulado, kai la Ario de Malvino.

Ce la nno la ĉeestantaro aplaŭdis, ien al la aktoroi,
ĵen al la aŭtoroi, kiui ia meritis partonpreni en la aplaŭ-
daro. Sed tio ne sutiĉis al postulema publiko, kiu ilin dev-—
iĝis enviciĝi en la soldate vestitan ludantaron.

_

Entute estis bona vespero, kies sukceson m aldonos
al la aliai de nia lnternacia Kabareto. — Marc Hand.

Germanuio.
Frankenberg i.Sa. Propaganda kunveno p0r ldo,

kiu okazis en Frankenbergi Sa., havis grandan sukceson,
certe neatenditan de la entreprenintoi. En la kunveneio,
la lerneia gimnastikeio, troviĝis krom 5—6 ldistoi kai
kelkai indiferentuloĵ granda nombro da Esperantistoi el
Frankenberg. Chemnitz. .Oderan kai Dresden. La idista
parolisto, s—o Oehmichen, Leipzig, pritraktis la temon:
Kion lernu niaĵ infanoi — ĉu nacian fremdlingvon aŭ la
mondlingvon. L a mondlingvo estis ldo. S—o Hahn, 00hlis,
komisiita de la Esp. lnst. por la Germ. respubliko kai de la
Saksa esp. instruistaro havis tacilan taskon montrante la
grandegan progreson de Esperanto dum la lastai iaroi
(Geneve, Venezia, Niirnberg) kai raportante pri la disvast—
iĝo de Esp. en la lerneioi. La peto, citi similajn taktoin
rilate al ldo. embarasigis la entreprenintoin. Supera in—
struisto Melzer, Chemnitz, kiu bone scipovas ldon, tre
etike debatis kun niai kontraŭuloi pri lingvai demandot,
kai s—o Leuschner de la laborista grupo Chemnitz lerte
kai imprese raportis pri la temo ,Esperanto kai labortstot“.
Tiamaniere la kunveno tariĝis poresperanta propagando,
kiu havis ienain sukcesoin:

_ .
1. La esp. grupo Frankenberg, revivigita kai'reiortigita

denove kunvenos regule.
2. Nova kurso por iervoiistoi komencos la 1—an de

septembro. '

5. urba parlamentano partopreninta la kunvenon pro-
mesis subtenon de petskribo aI la magistrato pro lerneia
ĉambro por la grupaĵ kai kursai vesperoi.

Post la kunveno 50-— 60 gesamideanoĵ ĝoĵigitai pro la
sukceso kolektiĝis en Schillergarten.

ltaluio.
La ĉi tiea .Esperanta Domo“ starigis .,Komitato de

Propagando Esperantista“, kies honora Prezidanto estas
— Komandoro Stefano Conio, Asesoro pri la Komunuma ln-

'mv-n-w4Mv-wnw —.WmM..._.... ,

_
,,Fluela“ ,,Oien“, ,,Furka“, ,,0beralp“, ,.Grimsel“

struado; — etektiva Prezidanto lohano Mainardi, kai Sekret.—Ĵ
Librot.lohano Tanzi.

%

Zorge organizita de l' komitato mem, la 2. iunio ĉe laĈ
mondfamkonata ,Reĝa Konservatorio Muzika“ okazis grava9
propaganda iesto, kiun ĝentile partoprenis la famkonata;
Muzika Societo ,,Mandolinisti Milanesi'. — Tiuokaze pub-"
like paroladis Kom. s—o Stefano Conio ĵe la nomo de l',_
Komunumo, certigante ke la Komunumo mem estas fa—L
vora al Esperant0Ŝlkies reenkondukado en la kumunumainĵ
lerneioin estas preskaŭ certa. — Al li respondis D-roŜĴ
Anĝelo Filippetti (eksurbestro de Milano), lin dankante enla nomo de l' Mllana Espero. *

!
Tre efika propaganda festo, kiun partoprenis 800 alest—:

an ot.
La Milanai kaĵ naibarai Esp. Grupoi faris propagandan.

montekskurson al Erba miksitai al pre3kaŭ 1500 biciklet-ĵf
istoi, anoĵ de A. P. E. F., kai A. P. E. 3

La 4. malo okazis la ekzamenoi ĉe la ĉi tiea ,,Prole
taria Universitato“. 16 ekzamenitoi, kiui senescepte suk
cesis. Gvidinto Sam.loh.Mainardi. *.

Ĉe Komercai Oticistinoi s-ano Caetano Nobili gvidas;
unuagradkurson. 420 partopren. %

S-ano D-ro Dom.Carbone alian unug. K. ĉe la ,Libro—ŝ,
laboristoi“. 20 partopr. ““

Ĉe la ,Proletaria Univ.“ oni malt'ermis alian unuag.,
K., pri kiu ĝis nun mankas informoin. ':

S-ano Hipolito Piatti daŭrigas sian triag. kurson ĉe la;
,,Esperanta Domo'. 12 partop. ?

e ,,Esperanta Domo' ĵus okazis la ekzai'nenol de la?
unua rada kurso gvidlta de s-ano Busso. :

e ,,Esperanta Domo“ mem s—anoi Rota kaĵ Mainardi'
daŭriĝas siain triagradain kursoin.

La 5.iunio oni iermis unugradan kurson de srano lohĝ
Mainardi ĉe la .Proletaria Universitato“ de Musocco.
Baldaŭ okazos la ekzamenoi.

S-ano Mainardi gvidas kurson ĉe la Estraro de l',,
.Ut'ticio unico Paritetico Lavoratori della mensa', al kiu“;
baldaŭ sekvos kurso ĉe la ties Societanoi \

Nederland6.
La E.-grupoi en Wormerveer kai Beverwiik iarosĵ

komunan ekskurson al la marbordo la 12. aŭgusto. Gas[o} ;
bonvenontai .

Dordrecht. La grupo aranĝis la 15.iunio E.-eks—;
pozicion. Kiel rezultato kurso kun 18 partoprenantoi estas —

komencita. ,-

Poluio.
Bydgoszcz. Esp ekspozicioi en montro-tenestroi5

de kelkai ĉet'libreioi urbaĵ. — PEServo sendis skribaĵoinĝ,
al la E-on tavoranta Ministro por Aferoi lnternai, s—oD'roĝ,
W. Kiernik kai al la Ministro por Ateroi Eksterlandaĵ. s-oĝ
M. Seyda, — petante, ke la pola registaro konsideru ĉe la{
efektivigo de sia nun intencata plano, propagandi PoluionĴ
en eksterlando, E—on kiel gravan taktoron. .

Katowice. Daŭra iervora propagando de redf
Kobyliriski, gvid. de loka P. A.T. (Polska Agencia Tele.
graficzna). — La ĵus iondita grupo kalkulas 60 p. E-oĝfŝ
kurson partoprenas 28 p. ' ??

Lodz'. Kurson por hebreai laboristoi en iuda instrueĝiĝ
lingvo fingvidis s-o l.Leizerowicz. — En iunulara societo“
socialista ,.Siia“ (Forto) gvidas kurson p0llingve s-a ,

Silberŝtrom; partoprenas ĝin 40 p.
Pola Esperanto Servo, Bydgoszcz. 2
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Poŝtaŭtomobila servad
sur Ia Svisai AIpo-

transirstratoi.
Jam la Romanoĵ konstruis armeo-stratoĵn trai

tiui ĉi reĝionoi kaĵ trans kelkain alparoĵn kieiĝŜ
ekz. ,,Mons Poeninus“ (Granda Sankta Bernĵ
hardo), ,,Mons Spluga“ kai

_
,,Sette Mons ,

(Septimer), sed iliai stratoi estts mallarĝai kaĝi
otte tre krutai. ĝĝ

En ia mezepoko ankaŭ aliai svisaĵ alporegionofŝĝ
estis transirebligitai, tiel la ,,Gotthardo“ (1220)?
la ,,Simplono“, ,,Bernina“, ,,Bernardino“, ,,Grimsel ?
ktp., sed nur piede.

'

La Renesanco kai la Reformacio akcelislaĝ
sciencon, la metion, la komercon kai la voĵaĝ—.;
adon tial ke baldaŭ la malnovai stratoi aŭ voioi
kai la iamai transportiloi ne plu sutiĉis. Devige
oni plibonigis la stratoin kai ruligis sur ilin mez
de la 18-a ĵarcento la unuain postveturiloĵn, se
ankoraŭ ne trans la alpoin. En la tieai regiono
Ia unuai artefaritaĵ alpo-transveturstratoi esti ——

konstruital en la unua duono de la 19-a iarcent.
tiel .La Simplono“, ,,Gotthardo“, ,,Bernardino'
,Spiugo“, ,.Juli€l'“. ,,Malo)a“, ,,Granda Sankt
Bernhardo“, ,,Bernina“, ,,Lukomanio“, : post

“

_Biiinig“, ,,Klausen“ kai dum ia lastai lardek
ankoraŭ aliai belai alpo-stratoi. _S_ur ili, kons
tante pliperfektigitai poŝtveturiloi ttritat de 4 ĝi6ĉevaloi estis ruligatat por la persona kaipakaĵ
trausporto. —

AEn la iam 1825 la unua vaporsipo kat elS48 la unua vagonaro veturis en Svislando
Nun ia veturas cenioj ka1 miloĵ tage, kai ]

vagonaro1 traveturas au suprenveturas montegoĵn
kiel la ,,Gotthardo“, ,,Liitschberg“, ,,Raecia“
,Bernina“, ,Briinig“, ,,Montreux-0berland“, l

,,Jungfrau“, ,Gornergrat“, ,,Niesen“ kai ,,Pilatusĥ.
pl'0 la mu|mOmbraj fame konatai naturbelaĵoi,

dela svisaĵ alparregionoi la turismo konstant'“,
kreskadis kai komfortiĝis. Kiel la fervoioi,ĉ
precipe ankaŭ la svisa Poŝt-administracio efike

.

—

5 .PUfekfigis kaĵ modernigis sian transport- kai
V0iĉlĝo—servadon._ Tial ĝi anstataŭis eĉ dum la“
ekonomia krizo de la lastaĵ ]aroĵ la pleĵ grandan
parton de la ĉeval-poŝtveturiloĵ per la pli rapida
kai komforta Poŝtautomobilo kun 10 ĝisg.
20 sidlokoĵ. La veturtaksoĵ variantaĵ laŭ la strat—
alteco inter 20 ĝis 4O centimoi po km estas,
moderai. 10 ĝis 15 kg da voĵaĝo-pakaĵo estass.
senpagai. La pasaĝero kaĵ lia pakaĵo estas _

asekuratai laŭleĝe. Pli detalain informoin volonteĝ
donas la poŝt—, fervoĵ- kai turist—oficeĵoĵ. “

La veturado per poŝtautomobilo tra kai tranS
la maĵestain kai panoramo-riĉain alparoin kun tt (—

profundaj valoi, fendegoi, pentrindaĵ glaciar0i'“
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alpolagoj kaj neĝo-pintoj estas tre interesa,
carmplena kaj neforgesebla.

_ _
_u ni eniras Svislandon tra la historio-riĉaj, "€“z'"“dĉi, sur ĉarmaj lago-aŭ rivero-pordoj kuŝa mal

“Urboj : Lugano, Bellinzona, Locarno, Brig, Lausanne,
mi)—Ve. Neuchatel, aŭ revenante de nia XV—a,

"6 Basel. Schaffhausen, Ziirich, St. Gallen aŭ
UP. ni baldaŭ sentas nin hejme. jam de mal-

proksime sin prezentas al ni belega, ŝanĝanta
“'thaio de la alparoj kun iliaj eterne blankaj
“fimoj kaj monto-pintoj. En komfortaj fervojvago-
"01 ni traveturas bone kulturitajn kamparajn kaj
admiras indajn urbobildojn, vilaĝojn, pentrindajn
valojn, lagar- kaj arbaro-partiojn.

Oni trovas en Svislando ne nur multe
variantajn naturvidindajojn, sed eĉ di-'
Versajn klimatojn nordan proksime de
“Sudan. Kiel multaj treege rekomendataj!
san-akvofontoj kaj banejoj, multvaloraj
Por la restado de malsanuloj aŭ liber—
1empuloj, la pura aero en Svislando
ĴVOV'ŜŜS precipe en la mezaj kaj superajalteco; kaj la tiea intensa sunbriladofuer.dum Vintro. Ankaŭ tiuj, kiuj ŝatas=plel'smbon' sPorton aŭ amuzajojn trovas
B

}

. “al“ Okĉloin en Svislando.
', ortaj, Eĉ bonegaj, estas ne nur launuar ' -

.
anga) hotelaj, sed ankaŭ la mal-Plt grandaj "hoteloj kaj pensionoj. LaPR.“) “195 nun jam rimarkinde—mode-rtgttaj.

Venante ekzemple de Francujo "6eneve—Lausanne—Montreux, en la
,_Profunda kaj grandega valo M(Valais)

'Ŝ'Vĝrsaj ŝnur- aŭ elektraj montdfervojoj
["Vltas nin kunveturi, sed ni volas nun2111 novaĵon, t. e. la alp-transveturado perla belaj novaj poŝt—aŭtombbiloj,eble de la okcidenta
a orienta svisa alparo aŭ inverse. De Martigny

“'(Valais) per elektra vagonaro al Orsieres (905 m)
kaj de tie supren al la Granda Sankta Bernhardo
(2472 m) per la forta, dum bona vetero senkovrita
poŝtaŭto tra la pentrinda alta Dransevalo sur bela
strato kun multaj turnoj kaj variantaj ĉarmaj pa—noramaj, preter la vilaĝoj Fontaine (1158 m),Rive (122 m), Liddes (1558 m), Bourg St. Pierre(1655 m), la Terrasse de Proz (1905 m) kun
belega perspektivo sur la neĝ- kaj glacimontoj
Merignier kaj Mont Ve'lan al 1a alpo-transirejo
kun la Hospico (2472 m). De tie eble per itala
aŭtomobilo preter lageto al Torino, aŭ reen al

Simplonstrato tra la Kanwassergalerio (1969 m).
{Wattigny kaj fervoje tra la Valais al Brig kaj tra(da Stmplonĵtunelo al lselle por reveni trans la
ĉi“? lla "simplan-transirejot al Svisiando. TiuĴlselleega alpostrato kun multaj artkonstruajoj dePoŝte “al Brig havas longecon de 47,5 km; la

e ni?") bezonas 5_*/2 horojn kaj traveturas unue
ur ,

arbarom, timindajn fendegojn, galeriojn kaj
Drei

Stonaj pontegoj profundajn akvofalojn. Ĝierpasas la vrlagojn Gondo (858 m), Simplon
tal

9 m), malnovajn turojn, kazernon kaj hospi-_0n, kelkajn sxrmdomojn, la Rossboden-glacion,ial alvenas ,,la Simplon-hospicon“ apud la trans—'1310 (2010 m). Tte oni ĝuas plej belan alparo-Panoramon kaj malsuprenirante trapasas longangalerion sub la Kaltwasser-glaciaro; multajn strat—urbOin, la somer—restadejon Be'risal (1519m) kaj

VGrimsellagon kaj atingas baldaŭ

Esperanto 'l'riumlonta

reveninte al Brig (675 m) oni fervoje
; traveturas la famkonatan ,Lotschberg“
. preter Kandersteg (940 m), Fruttgen Spiez“

(Thuna lago), Thun al Bern, ĉefurbo de
,

Svisujo.
Reveturante de Bern en la ,,Berner

1

Oberland“, oni vizitas la mondkonatan!
fremdulejon lnterlaken, eble ankaŭ elektra-

j fervoje Lauterbrunnen, Miirren, Wengen,
' Grindelwald kaj la stacion Eismeer

(glacia maro) (5162 m) de la belega
]ungfraŭ-montego.

- _Por daŭrigi niajn alpajn postanto—
mobil-veturadojn ni de lnterlaken preter-
veturas la bluegan Brienza lagon al

. Meiringen (595 m),elirpunkto de la monto—
transir-fervojo ,,Briinig-Luzern“ kaj de

i la poŝtaŭto, trans la ,,Grimsel“ al Gletsch
, ? "_na_—4 (1761m). Tre vidindaj estas la Aar-fendego

Simillonstrato kun la Fletŝhorn (Poŝtaŭto kun pakajvagono). apud Meiringen, la Giessbach-, Reichen—
bach-, Alpbach- kaj survoje la Handeck-

akvofaloj. La aŭtomobilo traveturas la 57,5
km en '51/2 horojn kaj preterpasas Guttannen
(1049 m), Handeck (1580 m), la Grimsel-
hospicon (1875 m), sur ŝtona ponto la sorcrgan

la Grimsel—
transirejon (2182 m) kun la Totensee (lago de la
mortoj). Vastega alpar-panoramo malfermiĝas kaj
la strato en multaj kurboj malsuprenkondukas al
Gletsch (1761 m). De la karavanejo Gletsch, elir-
punkto de la Furka fervojo al Brig kaj de la
poŝtaŭto al Andermatt (51,7 km), om venas unue
laŭlonge de la Rhone'a glaciara, en 51/4 horom
trans la ,,Furka Transirejo“ (2451 m) preter Hotelo
Belvedere (2112 m) al la glacia falego, Tiefenbach

Grimselstrato kun Grimselhospic (1875 m) kaj Lago.

(2092 m), Realp (1547 m) kaj Hospenthal (1527
m). De Andermatt (1444 m) norden sur la mond—
fama ,,Schollenen-strato“ aŭ per la elektra fervojo
tra la timiga, bruega, sed surprizega ,,Schtillenen“
(Reussriver—intermontaifendego): al Goschenen
(1100 m), stacio de la mirega ,,Gotthard-fervojo“;
sudflanken per la poŝtaŭtomobilo preter Hospen—
thal (26,8 km), en 21/, horojn, trans la Gotthard—
koloso al Airolo (1145 m), suda stacio de la
Gotthardfervoja tunelo. Oni tra- aŭ preterpasaskelkajn ŝirmdomojn, multajn stratkurbojn, la Gott-hard-transireion (2112 m), la Gotthard—hospicon(2095 m) kun kapelo kaj hotelo, la Gotthard-
fortikajojn kaj la afablajn Bedretto- kaj Tremola-

— valojn sur plej artifika strato kun varianta
grandioza panoramo aŭ de Andermatt,
belega somer-restadejo kaj vintro-
sportejo, orienten, 52,8 km per la
komforta poŝtaŭtomobilo en 5'/3 horojn
al Disentis (1146 m), stacio de la Raeta
fervojo al Chur, trans la admirinda
,,Oberalp“ (2048 m) kun la Oberalplago,
belaj arbar- kaj montarpartioj, paŝtejoj,
neĝpintoj, deklivoj kaj ĉarmaj alpvilaĝoj.
De la belege situata Disentis ni denove
forveturos per la fidinda poŝtaŭto suden
trans la roka sed panoramo—riĉa
,,Lukomanjo' (1917 m), 455 km en 4
horojn al Acquarossa (550 m) en la
Kantono Ticino. Oni tra- kaj preterpasas
i. a., unue laŭlonge de la juna Rhein—
rivero, 11 strato—tuneiojn, la Medelsen—
fendegon, Curaglia (1552 m), Platta
(1580 m), la ,arbarlimon, la hospicojn
San Gjon (1615 m) kaj San Gall

(1681 m), Santa Maria (1842 m), Casacc1a
(1819 m) kaj Acquacalda (1758 m).

; .

De Acquarossa ni venas per elektra fervmo al
Bellinzona, (ĉefurbo de l' Ticino), eble al Locarno
aŭ Lugano Italujon. Sed plikomforta dum somero
estas vojaĝi aŭ precipe veturi trans la alpojn.
Tiucele ni, de Bellinzona per elektra fervojo tra
pentrinda valo atingas Mesocco (769 m) kaj de
tie, per ia rapida kaj multe ŝatata poŝtaŭtomobilo,
41,1 km? en 51/, horojn, (trans la ,,Bernardino“
(1607 m) ni venas al Spliigen (1450 m) kaj per
alia poŝtaŭto de tie, 26,4 km en 21/2 horojn, al
Thusis (722 m), stacio de la Raeta fervojo al
Chur aŭ Samaden (Engadino). Rimarkindaj estas
la ŝaŭmanta rivero Moesa, la stratoturniĝoj, la
ĉarmaj valoj, la majestaj montpintoj, la milda

5. aŭgusto 1923

klimato kaj riĉa floraro, la artege konstruita strato
mem, la belege kuŝantaj kurac- kaj aer-restad-
ejoj Bernardin—vilaĝo (1607 m) kun ŝtalbanejo,
Nufenen kaj Medels (1568 kaj 1525 m), Rŭti (1441
m), Sufers (1424 m), Andeer (979 m) kaj Zillis
(955 m). Natur- kaj konstruaĵo-miraĵoj estas
la Moesa lageto, la akvofaloj de la Hinterrhein—
rivero, la roka pordego Sassaplana (Romana
truo), la Rofnafendego, la ruino Barenburg, la
strato-tunelo ,,Perdita truo“, la masivaj Rhein-
pontoj kaj la famega ,,Viamala“ (Vojomala).

Alia tre bela poŝtaŭtomobil-strato estas tiu de
la mondfama ĉarmega Engadina valo, trans
,,Maloja“ al Bergellavalo-ltalujon. De SantMoritz—
Banejo (1775 m) oni veturas preter Silvaplana
(1815 m), Maloja (1817 rn), Casaccia (1460 m),
Vicosoprano (1071 m), Stampa (1018 m), Promo—
togno (819 m) kun la fama roktunelo (,La Porta“) al
svisa limvilaĝo Castasegna (682 m), 40,8 km,
per la poŝtaŭtomobilo en 51/2 horoj. Cefaj vidind-
aĵoj estas la neforgeseblaj panoramoj de la valoj,
montaroj, lagaroj (Sant Moritz kaj Sils), la akvo-
faloj de la juna Inn—rivero, la kastelruinoj, la fame-
konataj Engadinaj sanatorioj, somerrestadejoj kaj
vintrosportejoj: Sant Moritz, Celerina, Samaden
kaj en la suba Engadino: Tarasp, Vulpera, Schuls
kaj Zernez.

Tre interesa estas ankaŭ la poŝtaŭto-veturado
de Zernez (1497 m) en la Sub-Engadina valo tra
la fama, pejzaĝe belega svisa Nacia parko,
la arbaro-riĉa Valkluoza, la Val del Fuorn,
Champech (1895 rn), la sovaĝa rokfendego Ova
d'Spin, Ofen (1804 m), Sŭ Sorn (2155 m) trans
la Bufalora aŭ ,,Ofen“ (2200 m) kaj preter Cierfs
(1641 m) kaj Santa Maria al Mŭnster (1248 m),
59,4 km en 51/3 horoj.

' De Super-Engadino estas ankoraŭ alia tre
rimarkinda alptransirejo, tiu de la ,,julier“ (2287
m) ligante Silvaplana al Tiefenkastel (Rhein-valo)
(857 m) preter Bivio-Stella (1776 m), Mŭhlen
kaj Konters (1189 m) en la sanigan kaj ĉarmplenan
Oberhalbstein-valon, laŭlonge de la julia-rivero,
kun la lastaj mirigaj perspektivoj en la sorĉigan
Engadinon kaj belegaj alpar-panoramoj. De
Tiefenkastel alia malnova, sed bela kaj vidaĵo-
riĉa poŝto-strato kondukas trans la ,,Lenzerheide“
(1551 m) al Chur (587 m), la ĉefurbo de Grisono.
Oni tra- aŭ preterpasas la allogajn somer-restad-
ejojn Lenzerheide (1476 m), Parpan (1511 m),
Malix (1150 m) kaj Churwalden (banejo 1250 m)
kaj la Heidesee (Erika lago). De Tiefenkastel, al
Chur, la eleganta poŝtaŭtomobilo ĝuigas denove
plej grandiozajn naturpanoramojn.

Antaŭ ol forlasi la majestan kaj refreŝigan
Grisonan alpar—regionon ni rapide per poŝtaŭto—mobilo suprenrampas, de Reichenaŭ (611 m) apud
la kunfluo de la ŝaŭmantaj Vorder— kaj Hinter-
rhein—riveroj, tra Tamins (684 m), Trins (860 m),
Fidaz (1185 m), tra belegaj arbaroj al la famega,
internacia aer- kaj bankuracejo ,,Flims“ (1102 m)
apud la multkolora Kaŭma-lago kun vastega rond—
vidaĵo. Reveninte al Chur, ni per la Ziirich'afervoj—
linio preterveturas la renomatajn banejojn Ragaz,
Pfaffers kaj Sargans, preterpasas la profundan
bluan lagon Walensee al Glarus kaj Linthal (682
m) por transveturi poŝtaŭtomobile la famegan,
panoramriĉan ,,Klaŭsenpass“ (1952 m) kun aliaj
akvofaloj, Urnerboden (1589 m), la rokfendegou
Klus, Vorfrutt (1912 m), la Marchenstockli, arte-
fikajn stratkonstruajojn kaj galeriojn, 50 km en
41/3 horojn al Altdorf, ĉefurbo de Uri (461 m) en
la koro de Svisujo, apud la historio—riĉaj kaj
ĉarmegaj bordoj de la Luzerna lago.

Ni kore invitas la hejmenvojaĝantajn Kongres-
anojn kaj ĉiujn, kiuj ankoraŭ ne estis en la svisaj
alpoj kaj ne vidis la sorĉigajn urbojn, pejsaĝojn
kaj lokojn. Venu kaj konvinkiĝu mem!

D-ro Ed. Spt'elmann, Bern.
(Dum la Kongreso Nilrnberg.)

Internula Sporto.
Ciklado.

Lu unua Sestaga Ciklado en London finiĝis
per venko de Persyn-Vandervelde, kiuj pasigis
28755 kilometrojn.

_...—

Kurado.
Novan mondrekordon starigis la amerikanoBrown, trakurante 500 metrojn en 1,05,7 min.

_“
En la semajnoj antaŭ, dum kaj post la Kon-

greso (t. e. la 29. 7., 5 .8. kaj 12. 8.) ET aperasnur 4-paĝa. Dum la Kongreso ET presiĝos enNurnberg kaj aperos ĉiutage 2—4-paĝa kun la
kongresaj programoj kaj raportoj. La numerojaperontaj dum la Kongreso estos ekspedataj al
ĉiu abonanto kaj kalkulataj kune kiel tri ordi—
naraj tir-numeraj.

Post 19. 8. denove ĉiu nomero estos 6—8—paĝa.

mr—Leterkesto de ET.
2. 8. en Tapioszele. —- internacia KomercYn vi nepetas; ĉu vi ne jam de longe legis en ET, ke LK; estassenpaga aldono? Se vi mem ne havas intereson legi gin,tiam uzu gin propagande.
_H. S.? 9 en immingham kaj aliaj mendiutoj de,,Kvmjaro . _— Laltbroj jam anoncitaj al ni, ne jam alvenis.

Bonvolu pacnenctgt. Ni certe tuj sendos post atveno.

%

(

l
l

3

;



Numero 15o Esperanto Triumfonta 5. aŭgusm 1923

i9i.
Rilatas al 167 kai 185.

Koncerne la nederlandan prefikson ge— mi rimarkiĝas,
ke ĝia signifo ne estas precize la sama, kiel en Esper to.
Ekz.: gebroeders=fratoi, sed ne gefratoi. Cetere, ek tas
ankoraŭ alisenca prefikso ge-, nome por formi la plei
multain participoin pasintain; ekz.: he/pen=helpi, ge—
holpen=helpi(n)ta, ktp. Sed la ekzemplo donita en ET
tute ne taŭgas, ĉar en tiu vorto ge- eĉ ne estas pretikso,
sed parto de la vorto mem (getuigen:atesti, atestantoi,
atestantinoi aŭ geatestantoi, getuige=atestant(in)o. —Rilate la kelkfoie nomitan germanan vorton Oemiit-
lichkeit, kiu ne estus tradukebla en alian lingvon, mi ri-
markas. ke en la nederlanda lingvo ĝi estas ankaŭ uzata:
gemoedelijkheid. O. ]. Degenkamp.

threcht.

Ĝardenistoi atentu!
Kiu el vi scias ion pri ,,von der Deckens

Lobelio“? _

Mi legis en verko, ke ĝi kreskas sur la alt-
montaro de Meza Afriko, precipe en la regionoi
de Ruwenzon. i atingas altecon ĝis 10 metroĵ.

La verkisto miris, kial oni ĝin ne vidas en
ornamĝardenoĵ eŭropai, ĉar sur la altmontaro de
Ruwenzon ĝi ofte estas devigata elteni grandaĵn
neĝoventegoin.

Se troviĝas ĝardenistoi en Eŭropo, kiui ĝin
kreskigas, mi estus tre dankema por informoĵ.

R Horris]and,
Sveland, Krsand,

Norveguio.

Bibliosrafio.
Nur duobIe rtcevitain libroln, prospektotn k. s. ni menclas aŭ recenzas.
Kiam libro aperls blndlte, nl petas mlnimume unu bindltan ekzempleron.

Libroi kai recenzo).
Bukedeto. (Sep diversnaciai rakontoi.) Tradukis kai kom-

pilis Margarethe l. Krestanoft'. Kun antaŭparolo de Marie
Hankel. 47 pĝ. 12:l6 cm. Sudgermana Esperanto—Eldon-
eio Oskar Ziegler, Deisenhofen bei Miinchen.

u estas hazardo, ke post apero de ,,Bukedo“ (ĉe
Esperanto Triumfonta, Horrem) eliras verketo titolita
.Bukedeto“? ainas, ke ies. —— La edzino de nia bon-
konata bulgara propagandisto donacis al ni ĉi tiun libr—
eton, kiu laŭ vortoi de s-ino Hankel, spegulas la sep
koloroin de la ĉielarko. — Laŭ lingvd vidpunkto mi ne
cie aprobas la tradukon. kelkloke miii ŝokis naciismoi,
sed mi ne dubas, ke multaĵ sentos ĝuon dum la legado.

O. Aĵul.
““ Gazetoi.

The British Esperantist, London, iulio.
Svenaka Arbetar Esperantist, en Goteborg, iulio.
Holanda Bsperaiitisto, Zutphen, n—o 81, iulio. —

internacia Komerco per Esperanto, Paris, 1. ĵulio. Aldono
al France Europe Orient.

Bsperanto Praktiko, Berlin S. W. 61, iulio.
France Esperanto, Paris, iulio.
Esperanto, Geneve, iulio.
ltala Bsperanto Revuo (L'Esperanto), San Vito al Taglia"

mento, iulio.
La Espero, Stockholm i, iulio—aŭgusto.

Liberte. Paris, 50. 6. Granda art. de A. Baudet pri Esp. kiel
komerca lingvo. _ .

,X—lnformation“, mon. bulteno de la lernintoi dePoliteknika
Lerneio, Paris, iunio. Ciranda art. de s-ano eks-ĉefinĝ.
de pontoi kai voioi Moissenet.

Le Travailleur des P. T. T., Paris, enhavas per Esp.kro—
nikon pri la poŝtista movado en div. landoĵ.

Est Re'publicain, Nancy, 28.6. Citas la art. pri Pasteur en
ET.

L'Etoile de l' Est, Nancy, 26.6, Le Progres du Nord, Lille,
25. 6., Le Travail, Tonlouse, 1. 7., La Bulgarie, franclingva
gazeto en Sofia, 26. 6. kai aliai gazetoi pritraktis la por—
germanan propagandon per Esp.

lugoslavenki Narod, Zagreb, 15.7., 17. 7., 19.7.,_21.7.,
Latwis, Riga, lB.7., kun traduko latva de artikolo ,,Al—

banio“ el nia aldono ,,lnternacia Komerco“ n-o 1

,,Der Bund", Frankfurt a. M., n-o ll/t, 14.7. _Ofic. org. de
la lnternac.F0iroi de Fr. kun dulingva ĉetartikolo (germ.-
aa le .Eugcgnia),

Barcelona. Kulturgazeto en 'kastila lingvo kun
6—kolumna Esperantotraduko tre leginda.

Latwis, Riga, l4. 7. E. kai polico.
_

Meridian-Export lournal, Reichenberg, sen dato. eldonita de
la foiro de Reichenberg en angla kai franca lingvoi.
Artikolo angla pri 50 kiel komerca lingvo de]. Merchant,
Shet'field.

_ .

New lersey Post, Town of Union NY., 26.6, 27. 7., pri
nordamerika Esp.kongreso._ .

Reichenberger Grenzbote, Reichenberg, 17. 7:, pri la re:
komendo de l' kongreso de Nŭrnberg en cirkulero del
germ. ministro 0eser.

_

Tribtine. Magdeburg, 20. 6., pri Esperanto—kurso.
Volksstimme, Magdeburg, 5. 7,, pri N'Lirnberg
Volkszeitung, Bromberg, 20. 7., felietona traduko el Espo.

Kvar notoi pri Esperanto.
_ _

Norsk Bokbinder Tidende, Kristiania, 15.7., pri Esperanto-
kurso.

France Europe Orient, Paris, 1.7.
. _ _

Skara Tidning, Skara, 7. 7., peresperantai artikoloi
Temesvarer Zeitung, Temesvar, 10. 7., 9. 7., bel-konkurso

de Esp. infanoi.
lugoslavenki Narod, 9.7., 10. 7., 11. 7., 12. 7., 15. 7., 14. 7.,_i8. 7.

Uguns Dzeseis, Riga, maio, organo de la tairobrigadistm
La Caravane, Gaillac s. Tarne, ĵunio. Noto pri Nllrnberg.
Welschland (Le Pays Romand), Lausanne. novembro, febru-

aro. Artikolo pri ldo. Kontraŭ-Artiklo de Esperantisto.
New Iersey Post, union Hill, 50.6, du notoi pri Esper-

anto. _ _

Geraisches Tageblatt, 50.6., Esperanto-Angulo pri Venezia.

\— ,_ Fumu

La Esperanto — Cigaredo;
,,Tutmonda Esperanto“

,,La verda stelo“.
CigaredomanutakturoAntehmo, Zittau (Saks.)

Laŭlegc devtga tcksto gemianlinna: Verlag und Druck (Bldonelo kst Presaio) T. A H. lung, Hori-em bel Kt$ln. Verantwortlldier Sdirlttlelter (Respondeca Redaktoro): Teo limg.

——Nekrologo.
En Tannwald-Schumburg Ĉsl. mortis

la ĉetkuracisto saneca konsilanto D-ro
A. P. Klimek.

Per lia morto la esperantistaro perdas
altmerititan samideanon kai fervoran
UEA—delegiton, kiu ĉiam per la tuta
povo de sia aŭtoritato morale kaĵ mone
subtenis nian aferon.

Post la milito li ekvivigis la Esper-
onto—movadon, nnn bele tlorantan, en
la lzermomaro kai fondis E.—grupon
kies honora prezidanto li estis.

Honorigan memoron al la kara
mortinto!

Anstataŭ floroi sur la ĉerkon de-
diĉis amikai E.—societoi mondonacoĵn
al la Dro-Klimek—fundo.

mmmmmmaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa

aaa ,,IDOJ DE ORFEO“
lNTERESA 0RlGlNALA ROMANODE H.l.BuLTHulS, L'K
Rekomendita de Esp. Lit. Asocio. — 542 paĝol. 121/n_: lS cm
Prezo: 2,25 guld. plus 0.50 guld. sendkostoi. Mendintoi ricevos
la verkon postktam ili sendis la monon. Libristoi havas rabaton

,,ldoi de Orteo“ estas libro por ĉiu Esperantlsto, !
precipe ankaŭ por la iunularo, skoltol ktp,

Mendu ĉe la entreprenanto: La Anonima Societo ,, C e n tra
Esperanto-Libreio en Den Haa (Dlrektoio: F. C.

Koens), Bankastraat n—o -a.

aaaaaaaaaaaaaaa
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%ĤĤĜ%%%Pruvoi instruat nIei bone!
ke vi aĉetas bonŝtofain pantalonoin ĉiuspecain ktp.

plei profite ee mi. —

lnter aliai skribas s—o P.S. en Sheffield: .mi devas
laŭdi vin pro la bona l0rmo kai la bona maniero,

kiel vi faris la pantalonon ...“
Simile esprimas sin, ankaŭ aliai klientoi.

TiaI provu ankaŭ vi!
Facile komprenebla mezur-sistemo. Malaltai prezoi.
Baldaŭa livero. Eksportqĝiulanden. Malkarai send-
kostoi. Ankaŭ veudado

,
. ne prilaboritai ŝtofo1. —_-

Postulu detalan oferton_ kontraŭ postmarkoi au
stampit. resp. kup. de

loh. p. Schmidt, ziiia'u i./sa. ss (Germanl.)
Esperanto uzatat

%%%%%%%%
estas la sveda lalĉilo' Akra fa|eilo .Diamant' kun garanti—

ita akraĵo. Pleieble bona fabrikado kai absolute plei
bona kvalito. —— Ni garantias! — Petu specimenon
Karsnas Lieverks A. B., Karsnas (Sveduio ). '

BSPERANTO-RONDO en Turn (Ĉeiiosl) aranĝos leter—
vesper0n ie la 4. sept. Oni petas samideanoin (escepte
el Cehosl. kai Germ.) intersanĝe sendi let., i|. pk. kaĵ pm.
al s-o Karl lŭhn, Lindenstr. lO-2f en Teplitz-Schonau
(Celiosl.) [2

BN SEPTEMBRO 19225 aperos Michel, Eŭropa, Katalogo
t924. Prezo: 2 guld., 4 sv. ik,, 5 sv. kr, 4 norv. aŭ dan.
kr. 0,80 d0l., 12 lire, 20 ĉ. kr., 20 i'mk, 2 ien 5 ŝil., 10 fr.

aŭ belg.fk—, 5 hi8P.pes.+ 25% sendkostoi. — Komerc—
servo Bĉning, Libanonstr.45. Stuttgart (Ciermanl) [2

LETERVESPERON arnnĝos la t2. aŭg. 1926 ,Esperanto-
sekcio“ en Klostergrab (Nordbohem. Ĉehoslovakio).
Samideanoi ĉiulandai estas petatai sendi poŝtaĵoin al s-o
Anton Hetzel, en Klostergrab, Nordstr.99. [2

FlLATELlST0l! Kiu sendas al mi tO0—1000 poŝtmarkoin
, sialandain nedifektain. ricevas saman kvanton de His-

panuio laŭ lvert i926. Gabriel Alomar, Prez. de EKP.
str. Vallori N en Palma de Mallorca (Hisp.) [4

BONKORAl KURAClSTOI. Mi malsaniĝis antaŭ 4 ĵaroĵ
“ ie spinkurbiĝo, sed ĝis nun mi ankoraŭ ne resaniĝis.

Laŭ konsilo de la tiai kuracistoi mi portis gipskorseton
dum 4 monatoi, sed sen utilo. car laŭ ilia opinio la kurb—
iĝo estas tre malsupre. Se iu el vi scias certan kurac-
ilon aŭ bonain konsiloin. mi petegas vin helpi al mi.
Aleksandr Parov, str. Mtladinova 2t, en Rusĉuk (Bulga;
u 0 .Mllĵl'l2lNVALlDO

petas bonkorain samideanoin subteni lin

per monhelpo, por fondi malgrandan vendeion. Bonvolu
skribi al EiiiPerantista Rondeto en Aschach a/Donau
(Aŭstrio). ,

[6
Klu VOLAS HELPl aranĝi ekspozicion por propagando

de Esperanto en Supra Silezio, bonvolu sendi il. pk. kai
Esperantaĵoin al s—o A. ]eziorowski en 0ttmachau, 0ber—
schlesien (Germ.) 2

ou luNAl laboremai amikoi (unu estas selisto kai preteras
sian profesion) serĉas postenon kiel servisto aŭ laboristo,
en sama loko. H. Wakonigg, eri Ktiflach 258 (Stirio
Aŭstr.)

'

Korespondo kai lnterŝanĝo.
Poŝtmark—vendeio Heribert Rosenlecher, Zeilsheimerweg 18,

en HtSchst a/M. (Germ.) iiissendas belain poŝtm. ge rm.
(uzitain kai neuzitain) kontraŭ sendo de minimume i.50 sv.ik.
Postulu la deziritaĵn markoin laŭ katalogo Michei. [2

S—o ]. E. Ruotsalainen, Lepkaoski, en Kakisalmi (Finl.
deziras korespondi pri poezio kai literaturo kun geillw'
uloi poettaIentai; deziras ankaŭ il. pk. pri insuloi kai't
bordoi de Mediteraneo. [2

Mi sendos por ĉeh. kr. serion de Ruhr-Rheinpoŝtmarkoi kai Ĵ
de flugpoŝtmarkoi. (l4 pecoi). lnterŝanĝas pm. Walterg
Amort en Falkenhorst, Griinau b. Berlin (Germ). [2

S-o Br.Raiŝiĉ, Kr. Petra 44, en Zemun (lugosl.) deziras
seriozan interŝanĝon de pm. laŭ katalogo Michel. [2

S—o Raul Miiller, en Turn—Teplitz. Ritterstr. 544 Ĉehosl'
deziras k0respondon kun ĉiulandai gesamideanoi per ) Ŝ
pk. (bt'l.) kai let., ankaŭ interŝanĝas pm. kaĵ gazetoin. [“

““

S—o Ernfrid Malmgren, studento, Hĉĵgalidsgatan Ho A. ??
Stockholm (Sved.) deziras korespondi kun kunuloi. 'i Ĵ

.
aliai Esperantistoi. ??

Stet'an Viehauser, en Wien lX. Tendlerg. 5/28 (Aŭstri0) de-r
ziras korespondi kun landanoi el ĉiui landoi de la mondo—
per il. pk aŭ let. "

'

S-o_St. Malek, (21-iara) instruisto-seminariano. Sleiern
wicka 6, en L0dZ (Pol) deziras interŝanĝi pm. kai il..pi\'...
kuii ĉiui landoĵ. [2 '

Filatelio! Tre sperta filatelisto serĉas seriozain amikoin
en ĉiui[eŭr0pai landoi, kiui prizorgas pm. kontraŭ kon—

? tanta pago. Feldsmann, Llnt. Miih1str. 54 en Neustadt-w?
“ OberschI. (Germ.) [2
S—o losefa Caixach, str. Montseny 51, en Sabadell, (Hispan.)

deziras korespondi kun gesamideanoi el la tuta mondo
'

per il. pk. kai let. [2 =;
S—0_D_r. StanisIav Holas, iuĝisto, Auenska 10, en Brno, L

(Ceh0sl.) dezirasinterŝanĝi il.npk.kaiipm. kuri ĉiuĵ landoi. [2
Mi_ deziras korespondi kun tuta mondo per il. pk., ank'ai'r

interŝanĝas pm. kai' papermonon. Stanislav Dzius, Staro——
Zagnanska 56, m. i en Kielce (Pol.) 2 “—

N. N. Filatov, Kommunistiĉeskaia 6, Novonikolaevsk, (Sib.,
Rusl.) dezŝras interŝanĝi pm. kun la tuta mondo. [2 ?

_Dana farmisto deziras interŝanĝi il. pk. Adr.: s—o Tullesen
ĉe s-o Prebensen Attrup, Trustrup, (Danuio). [2

T. Amon, Diisseldorf, Miilheimerstr. 1 (Germ) deziras,
koresp0ndadon kun Paris'ai samideanoĵ, kiuĵ vizitas ĉe-
valkuradoin. 2

]osei Patfenholz, en Diisseldorf 106, (Germ.) deziras koresai“
p0ndadon kun eksterlandai gesamideanoi kiui vizitas lai ;

XV an, por eble tiea interkonatiĝo.
“

Fraŭlo Tiberio Haydn, Banska—Bystrica, Lazovna 68, (Tatra,
Ĉehosl.) deziras korespondi per il. pk. 2 ? "

Sperta lingvisto-instruisto, s-o Madsen, Grenaa (Danuio
interesiĝas pri E. lnstruistoi kai infanoi montru al li kiel“?
disvastigita estas nia kara lingvo. [2 ĝĝ

Iuozas Binkeviĉius. en Utena, leupes gatve N 5 (Litovuie);
deziras interŝanĝi poŝtmarkoin kai papermonon kun ĉiuilandoi. [2 A

lnstruistoil Mi deziras korespondi pri kristanismo kai teo—; ,

zofio. K. Lind, Staatskrankenanstalt en Langenhorn, M 10“.
b. Hamburg. (Germ.).

_
2

Mi deziras k0respondon kuii seriozai kai idealai fraŭlinoi,;
inter 18——-20 ĵaroi, de la tuta mondo, per let. kai il. pk. pri-
interesai kai sciencai temoi. Bsperante aŭ angle. Robe '.
Pandikow, Peilboot lll, Wilhelmshaven (Germ.). [4

Kiu sendos al mi 50—-100 pm. sialandain ricevos samanĵ?
kvanton de mia lando. Mi ankaŭ korespondas per il.?
pk. kai let. kun ĉiulandai gesamideanoi. Rich. Fischei;“
Schillerstr.6 en Wittenberge, Bez.Pdm.(Germ.). [2 —

luna dentoteknikistino deziras korespondi pri dentoteknik € ..

kai pri diversai temoi kun kuracistoi aŭ inteligentuloi e
la tutmondo. Margarete Armuth en Kaposva'r, Korona
utca 14. _(Hungarlando). [2

Mi deztras interŝangi pm. kai il. pk. el ĉiui landoi. Mi povadoni ĉeiiain, rusain kal polain pm. lsai Czerny leP'szawa (Poluio) 0grodona_26. 2 :
S—o Stefan Vardev. en Petric (Bulg) deziras korospond

pri diversai temoi kuri tutmondai geiunuloi. prefere kuwĴ
progresintoi en la lingvo. 2 *

S-o Ludoviko Heimlich, en Kaposvar Kontrassy u. 9.
(Hungar.) deziras korespondi kun ĉiulandanoi preci-i
ekstereŭropanoi, ankaŭ interŝanĝas pm.po 50—100. [2 .=

Po pakaĵo 10O hung. pm. diversain el 1910—2O mi send 1
en granda kvanto laŭ interkonsentota prezo. Pli malgrandan kvanton en egalvaloro de hung.kr.1100.—- e aa
ia ain mono. Mi respondas nur por mono sendita en {
rekomendita letero aŭ per banko. Konto cc .la NaciKreditinstituto A. S. (Nemzeti Hiklinte'zet r. t.) provinca filio f
Budapest thl, Rak6czi ut. 9. Korespondo en lingvo .

esp., germ., eble franca. Hungara Poŝtmarko—VendeioL :

kai —— lnterŝanĝeio, Esperantista Komercisto ZoltanBalazsy, Tapioszele (Hungar.) [2 ĵ—,
S-oi Franz Hecker. GneisenaDstl'l6 lll. kai Richard Prause,;-

Kirchstr. 2, ambaŭ en Waldenburg i. Schl. deziras kore—spondi kun ĉiui landoi per ll. pk., por perfektiĝi en Egpr—5

%

i

anto. —

S—o Stetan Miilleiaus en Materborn _b. Kleve (Rheinl.Germ,)
Schulstr. % lV. deziras korespondi per il. pk. kun gesamf:
ideanoi de ĉiui landol. 2

Sendu bonain pm. al s-o Arne Meldgaard Nielsen, Liue-;
gade, Grenaa (Danuio); mi respondos tui per sama,
kvanto. [2 __

,

S—o l. A. vari Dort.. Kersstraat 22, en Utrecht (Nederl);
deziras korespondi kun 18-21 iarai gesamideanoiel ĉiui',,
landoi per let. kai li. pk. 2 ĵ

Filatelistoit Kiu sendas al Ami 50—-100 pm.de sia lando
ricevos samkvanton ĝe ehoslovakuio. Richard Horate?
li'k, Kumiack 148 (Ĉehoslov.) [2 ::

S—o Gian Edilio Brisson en Cienova (9)._ quso Buenoŝr'
Aires t7/7 (ltaluio) deziras korespondi Prl_ ĉiui temoi
kun gesamideanoi ĉiutandai Pef leteroi kai poŝtkartoi,
sameknabo Bruno Brisson. 14—iara kun samaĝuloi. [2 ĵ

Ni tri fraŭl0i deziras korestn)fld_l per lef?-l'_Oi pk. ktp. kun ciui
landoi. lohn Vainio. Erttki _N0kelainen, VaintS Ahdef
Kastrenink. 11, l.52 en Helsinki (Finlando) [2

S—o Conrad Creter, poŝtinspektoro, ĉe superd poŝtdirekcio,;,
en Ktiln (Germ-) dezlqas koresoondi kun gesamideanotŝ
el la tuta, mondo per il. pk. (bfl.) 5 %

Mi deziras interŝanĝi pm. kun seriozai kolektistoi de ĉiui?
landoi. Mi preferas Holandon, Sveduĵon, Norveguion kai
Danuion. Danove Giuseppe, via Casaregis 26—6, en
Genova lX (ltaluio). 2

Kiu povas liveri poŝtmarkoin de Albanio, B€1gui0, anUWĴŜ.
Estonio. Latvio kai Litovio? Ne fantaziai prezoil F. B.
Farwerck, en Hilversum (Nederlando) Emmastraat 58. [2 ?

—S—o Reinhard Miiller Berthelsdorferstr.48, en Freiberg/Sa.,_
(Germanuio) deziras interŝanĝi il. pk., let. pm. kai paper.-
monon kun ĉiui landqt-

_ gvasil Nikolov, 18—iara gimnaziano, en Gorna Ĝumaio (Bulg. !
deziras korespondi kun ĉiui land0i per il. pk. (bil.) ka 5

_,

iet.ĉiuteme, precipe kun gelernantoi. [2
le mia anonco pri korespondo mi ricevis tiom da respondM

ke al mi ne estas eble, skribi al ĉiui. Mi tial petas ilia
pardonon. Gust. Iohansson en Falun. [2

So 0tto Nitsche, Petersburgerstr. 46 en Berlin 0. 64. sendas
tui lO0 germ. pm. kontraŭ sama kvanto de alia lando. [2

Poŝtmarkoin el orientai landoi vi plei malkare acetas
Eldoneio ,.Esperantista Voĉo“, eri laslo (Pollando). =

sendas pm.—elektoin kontraŭ bonai reterencoi aŭ mon
depono. lnterŝanĝas pogrande; fuŝosendaioĵ malakcep
ata!. _


